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Introduction 
 

 Some Babanki nominal botanical items refer both to a plant or its part(s), raising 
questions about the meaning or range of meanings of such items: 

 

       (1) ə̀sáŋ ‘maize plant, cob, maize grain’ 

 ə̀ŋgɔ̀m ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’ 

 kə̀làŋ  ‘cocoyam plant, cocoyam tuber’ 

 

 Aim: identify the individuation strategies in Babanki plant partonomy 

• Context 

• Description/specification by means of associative constructions 

• Body-part nouns in associative constructions 

• Measure or container phrases in associative constructions 
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Introduction 
 

 Individuation: the propensity for an entity to be construed as an 
independent individual (Grimm 2018: 528). 

Semantic association of a lexical item to a specific plant, or its part(s)    

 

 Countability: morphosyntactic distinctions made in languages related to 
grammatical number, such as singular, plural, collective, etc., and the 
grammatical categories formed upon these distinctions, e.g. the class of 
nouns with a singular/plural contrast (Grimm 2018: 528).  

 NPs can be countable (count) vs. noncountable (mass) vs. collective  

Strategies to facilitate the counting of plants or their parts 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

Several Babanki lexical items refer both to a plant or its part(s):  
(2) ə̀sáŋ  ‘maize plant, cob, maize grain’ 

 ə̀ŋgɔ̀m  ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’ 
 kə̀làŋ   ‘cocoyam plant, cocoyam tuber’ 
 ə̀ndɔ̀ŋ ə́ lyɨm̀ə́  ‘sweet potato plant, sweet potato tuber’  
 kə̀ʒʉ́ʔ   ‘yam sp. plant, yam tuber’    
 kə̀nwìʔtə̀  ‘blackberry plant, blackberry fruit’ 
 fə̀sɛ́s   ‘pepper plant, pepper fruit’  
 àkwɛ́n   ‘beans plant, beans grain’ 
 tə̀wás   ‘peas plant, peas grain’ 
  gálìk   ‘garlic plant, garlic clove’ 
  ə̀búʔ   ‘pumpkin plant, squash’  
 ə̀ŋgwɔ̀lɔ̀ʔ  ‘okra plant, okra fingers’ 
 áɲɔ̀s   ‘onion plant, onion bulbs’ 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

(a) Context:  

 Context can specify the referent:  

(3) a. lùwàyn yì dyʉ̀ ə́ꜜsú āsáŋ ‘The woman went to weed the maize (plants).’ 

    b. lùwàyn yì dyʉ̀ ə́pfè àsáŋ  ‘The woman went to cook the maize (fruit).’ 

(4)  a. káŋ ásáŋ ‘fry corn (grain, *cob, *plant).’ 

     b. shwànə́ ásáŋ ‘husk corn (cob, *grain, *plant).’ 

     c. sú ásáŋ ‘weed corn (plant, *grain *cob).’ 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

(b) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2) 
 Description or specification strategy by means of associative constructions (N1 AM N2) that 

specify the plant or its part:  

(5) byə̂  ‘avocado, avocado tree, avocado leaf, avocado stone, avocado stick, avocado 

                 root, avocado branch, avocado trunk’ 

  a. fə̀kɔ̀ʔ fə́ byə̂      b. ə̀fʉ́ ə́ byə̂   

      fə̀-kɔ̀ʔ       fə́          byə̂        ə̀-fʉ́       ə́ byə̂ 

      19-tree   19.AM  1.avocado       5-leaf   5.AM  1.avocado   

       ‘avocado tree’        ‘avocado leaf’ 

 

  c. kə̀tyɨ ́kə́ byə̂     d. fə̀ndzáŋ fə́ byə̂ 

       kə̀tyɨ́       kə́          byə̂       fə̀-ndzáŋ   fə́          byə̂ 

       7-stick   7.AM  1.avocado     19-stone   19.AM  1.avocado  

      ‘avocado stick’        ‘avocado stone’ 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

 (b) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2) 
 Description or specification strategy by means of associative constructions (N1 AM N2) that 

specify the plant or part:  

(5) byə̂  ‘avocado, avocado tree, avocado leaf, avocado stone, avocado stick, avocado root, 

    avocado branch, avocado trunk’ 

          e. ə̀gháŋ ə́ byə̂     f. ə̀ntám ə́ byə̂   

      ə̀-gháŋ   ə́          byə̂        ə̀-ntám       ə́         byə̂ 

      5-root    5.AM  1.avocado       5-branch   5.AM  1.avocado  

       ‘avocado root’         ‘avocado branch’   
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

(c) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N) 
 Use of body-part nouns in associative constructions (BN AM N) to specify the plant or its part:  

  (6)       ə̀sáŋ ‘maize plant, cob, maize grain’             (7) ə̀ŋgɔ̀m  ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’ 

      ə̀shɨ ́ə́sáŋ         kə̀chʉ́ kə́ ŋgɔ̀m   

      ə̀-shɨ́    ə́          ə̀-sáŋ       kə̀-chʉ́    kə́       ə̀-ŋgɔ̀m 

      5-eye   5.AM  5-maize            7-head   7.AM  1.banana   

       ‘maize grain’          ‘banana bunch’   

  (8)       fə̀kɔ̀ʔ ‘tree’             (9) ə̀mbàsə̀ ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’ 

      kə̀nāʔ kə́ fə́kɔ̀ʔ         kə̀vú kə́ mbàsə̀   

      kə̀-nàʔ         kə́        fə̀-kɔ̀ʔ            kə̀-vú      kə́        ə̀mbàsə      

      7-bottom   7.AM  19-tree            7-hand   7.AM  1.njamanjama   

       ‘tree trunk’          ‘njamanjama heap’ 

Dependency reversal (Van de Velde 2013 for Bantu, Angitso & Kießling 2021 for Ugare, Tiv, Mekangoum & Kießling 2022 for 
Yəmba) 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

 Use of body-part nouns in associative constructions (BN AM N) for specification outside the 
domain of plant partonomy:  

  (10)     ə̀chʉ̄ ə́zhʉ́                          (11) kə̀chʉ́ kə́ ŋgə̀ŋ 

      ə̀-chʉ̀         ə́          ə̀-zhʉ́         kə̀-chʉ́    kə́        ə̀-ŋgə̀ŋ 
      5-mouth   5.AM  5-time              7-head   7.AM  5-house   

       ‘sun’                                             ‘roof’   
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

(d) Measure or container phrases (MN/CN): Associative constructions (MN/CN AM N) 
 Use of measure or container phrases in associative constructions (MN/CN AM N) to specify the plant or its 

part:  

  (12)     ə̀sáŋ ‘maize plant, cob, maize grain’                (13)    ə̀mbàsə ̀ ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’ 

      kə̀káŋ kásáŋ        kə̀mbò kə́ mbàsə   

      kə̀-káŋ   kə́          à-sáŋ       kə̀-mbò    kə́        ə̀mbàsə 

      7-dish    7.AM    6-maize             7-bag   7.AM  1.njamanjama   

       ‘tin of maize’          ‘bag of njamanjama’   

  (14)       ə̀ŋkɔ̀ʔ ‘wood’             (15)   ə̀mbàsə ̀ ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’ 

       gə̀ ə̀ŋkɔ̀ʔ             ə̀bɨʔ́ ə́ mbàsə ̀   

       gə̀         ə̀          ə̀ŋ-kɔ̀ʔ             ə̀-bɨ́ʔ          ə́        ə̀mbàsə      

       9.pile   9.AM  6a-wood            5-bunch   5.AM  1.njamanjama   

       ‘pile of firewood’          ‘njamanjama bunch’ 

Dependency reversal (Van de Velde 2013 for Bantu, Angitso & Kießling 2021 for Ugare, Tiv, Mekangoum & Kießling 
2022 for Yemba) 
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2. Individuation strategies in Babanki plant partonomy 
 

 

 Use of measure or container phrases in associative constructions (MN/CN AM N) for 
specification outside the domain of plant partonomy:  

  (16)    da ̀ ə̀ mə̀nlyùʔ                      (17) ə̀nɔ̄yn ə́ ɲámꜜsə́ 

      dà          ə̀         mə̀n-lyùʔ         ə̀-nɔ̀yn     ə́        ɲàm-sə́  
      1.gourd   5.AM    6a-wine             5-group   5.AM   animal-10 
       ‘gourd of palmwine’                       ‘herd of cattle’   
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2. Individuation in Bantoid 
 

 Numeral 

Western Grassfields, e.g., Ring languages such as Babanki 

Associative constructions 

 

Eastern Grassfields and Tivoid: 
Numeral Classifiers: Sortal and mensural; Restricted numeral classifier system 
(incipient) alongside a reduced noun class system of the Bantoid type. 
 

Tivoid: Ugare (Angitso & Kießling 2021) 

 

Eastern Grassfields Bantu: Ngəmba (Mekangoum & Kießling 2022) 
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3. Individuation and counting 
 

 

 (i) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2 NUM) 
 

(18) a. ə̀ntám ə́ byə̂ ə̀mùʔ      b. tə̀ntám tə́ byə̂ tə̀bò  

      ə̀-ntám      ə́         byə̂              ə̀-mùʔ        tə̀-ntám      tə́         byə̂              tə̀-bò 

      5-branch   5.AM 1.avocado  5-one       13-branch 13.AM 1.avocado 13-two 

       ‘one avocado branch’                        ‘two avocado branches’  

 

(19) a. kə̀tyɨ ́kə́ byə̂ kə̀mùʔ      b. ə̀tyɨ ́byə̂ ə̀kàʔ   

      kə̀-tyɨ́     kə́        byə̂              kə̀-mùʔ        ə̀-tyɨ́          ə́         byə̂              ə̀-kàʔ 

      7-stick   7.AM  1.avocado  7-one       8-branch 8.AM 1.avocado  8-four 

       ‘one avocado stick’         ‘four avocado branches’  
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3. Individuation and counting 
 

 

 (ii) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N NUM) 
 

(20) a. kə̀chʉ́ kə́ ŋgɔ̀m kə̀mùʔ   b.  ə̀chʉ́ ə́ ŋgɔ̀m ə̀bò 

      kə̀-chʉ́    kə́        ə̀-ŋgɔ̀m     kə̀-mùʔ       ə̀-chʉ́      ə́         ə̀-ŋgɔ̀m       ə̀-bò 

       7-head   7.AM  5-banana  7-one       8-head   8.AM  5-banana    8-two   

       ‘one banana bunch’         ‘two banana bunches’   

 

 (21) a. kə̀nāʔ kə́ fə́kɔ̀ʔ kə̀mùʔ    b. ə̀nāʔ ə́ ŋkɔ̀ʔ ə̀tàyn      

      kə̀-nàʔ         kə́        fə̀-kɔ̀ʔ     kə̀-mùʔ               ə̀-nàʔ           ə́          ə̀ŋ-kɔ̀ʔ     ə̀-tàyn     

      7-bottom   7.AM  19-tree   7-one       8-bottom   8.AM  6a-tree   8-five       

       ‘one tree trunk’           ‘five tree trunks’    
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3. Individuation and counting 
 

 

 (ii) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N NUM) 
 

(22) a. kə̀vú kə́ mbàsə̀ kə̀mùʔ     b. àvú ə́ mbàsə̀ àbò  

      kə̀-vú      kə́        ə̀mbàsə          kə̀-mùʔ        à-vú        ə́          ə̀mbàsə                à-bò  

      7-hand   7.AM  1.njamanjama    7-one           6-hand   6.AM  1.njamanjama     6-two 

     ‘njamanjama heap’          ‘two heaps of njamanjama’  
    

(23) a. ə̀shɨ ́ə́sáŋ ə̀mùʔ       b. tə̀shɨ ́tásáŋ tə̀kàʔ    

      ə̀-shɨ́    ə́          ə̀-sáŋ ə̀-mùʔ        tə̀-shɨ́    tə́          à-sáŋ       tə̀-kàʔ 

      5-eye   5.AM  5-maize    5-one       13-eye  13.AM  6-maize  13-four  

       ‘one grain of maize’         ‘four grains of maize’   

             *àshɨ ́ásáŋ àkàʔ 
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3. Individuation and counting 
 

 

 Class 13 plural specialization? 
 

(24) a. ə̀gháŋ ə́ fə́kɔ̀ʔ ə̀-mùʔ     b. àgháŋ ə́ fə́kɔ̀ʔ à-bò   

      ə̀-gháŋ    ə́         fə̀-kɔ̀ʔ     ə̀-mùʔ              à-gháŋ    ə́           fə̀-kɔ̀ʔ        à-bò  

      5-root    5.AM  19-tree  5-one            6-root     5.AM   19-tree     6-two 

     ‘one root of a tree’           ‘two roots of a tree’   
   

                   c. tə̀gháŋ tə́ fə́kɔ̀ʔ tə̀-bò    

                                     tə̀-gháŋ    tə́          fə̀-kɔ̀ʔ    tə̀-bò  
                   13-root    13.AM  6-tree   13-two 
              ‘two roots of a tree’    
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3. Individuation and counting 
 

 

(iii) Measure or container phrases (MN/CN): Associative constructions (MN/CN AM N NUM) 
  

(25) a.  kə̀káŋ kásáŋ kə̀mùʔ   b.  ə̀káŋ ásáŋ ə̀bò   

      kə̀-káŋ   kə́          à-sáŋ  kə̀-mùʔ        ə̀-káŋ     ə́           à-sáŋ       ə̀-bò  

      7-dish    7.AM    6-maize   7-one            8-dish    8.AM   6-maize  8-two   

       ‘one tin of maize’          ‘two tins of maize’   

 

(26) a. ə̀bɨʔ́ ə́ mbàsə̀ ə̀mùʔ   b. tə̀bɨʔ́ tə́ mbàsə̀ tə̀bò 

     ə̀-bɨ́ʔ          ə́          ə̀mbàsə              ə̀-mùʔ          tə̀-bɨ́ʔ          tə́            ə̀mbàsə               tə̀-bò  

     5-bunch   5.AM  1.njamanjama  5-one       13-bunch   13.AM  1.njamanjama  13-two  

     ‘one bunch of njamanjama’       ‘two bunches of njamanjama’     
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3. Individuation and counting: Countable, noncountable, and 
collective nouns 

 

 Various languages display different grammatical number systems and 
countability 

o Turkana, a Nilo-Saharan language of Kenya:  

 collective/unit, countable/noncountable  (Grimm 2018: 534-536) 

 

o Maltese: collective/singulative, countable/noncountable (Grimm 2018: 
536-537) 

 

o Welsh: singular/plural, collective/unit, and noncountable (Grimm 2018: 
530-533). 
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3. Individuation and counting: Countable, noncountable, and 

collective nouns  
 

 

 Countable nouns 
  
(27) a.  kə̀káŋ kə̀mùʔ    b.  ə̀káŋ ə̀bò   

      kə̀-káŋ   kə̀-mùʔ                 ə̀-káŋ     ə̀-bò  

      7-dish     7-one                    8-dish    8-two   

       ‘one dish’                 ‘two dishes’   

 

(28) a.  nyɨŋ̀ mūʔ     b.  nyɨŋ́ sə̀bò   

      nyɨ̀ŋ      mùʔ                nyɨ̀ŋ-sə́     sə̀-bò  

      9.hair   9.one                    hair-10    10-two   

       ‘one hair’                 ‘two hairs’   

   

Also: kə̀bùm/àbùm ‘mucus’, ə̀wyʉ́/təwyʉ́ ‘rain(s), ə̀mbɔ̀ʔ/ə̀mbɔ̀ʔsə́ ‘cloud(s) 
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and 

collective nouns  
 

 

 Noncountable nouns (singular only) 

  
(29) a.  ə̀lyʉ̀ ‘honey’ b. *tə̀lyʉ̀   c. *àlyʉ̀   d. *ə̀lyʉ̀ ə̀mùʔ 

  

          e. kə̀dɨŋ̄ kə́ lyʉ̀     f. kə̀káŋ kə́ lyʉ̀ kə̀mùʔ   

      kə̀-dɨ̀ŋ   kə́       ə̀-lyʉ̀             kə̀-káŋ   kə́       ə̀-lyʉ̀         kə̀-mùʔ 

      7-lot      7.AM  5-honey                7-dish    7.AM  5-honey   7-one    

       ‘a lot of honey’              ‘one tin of honey’   

   

Also: kə̀sésé ‘sand’, kə̀Bʉ́ ‘ashes’, byɨ ̀ ‘camwood’, ə̀Bʉ́ ‘catarrh’, chwìchwì ‘sunlight’, kə̀bwìn ‘witchcraft’, 
kə̀byìʔ ‘dust’ 
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and 

collective nouns  
 

 

 Noncountable nouns (plural only) 

  
(30) a. ə̀ŋkàsə́ ‘rashes’  b. *ə̀ŋkà   d. *ə̀ŋkà mùʔ 

  

          e. kə̀dɨŋ̄ kə́ ŋkàsə́   f. ə̀shɨ ́ə́ŋkàs ə̀mùʔ  

      kə̀-dɨ̀ŋ   kə́       ə̀ŋkà-sə́      ə̀-shɨ́      ə́          ə̀ŋkà-sə́         ə̀-mùʔ 

      7-lot      7.AM  rash-10      5-eye     5.AM   rash-10       5-one    

       ‘a lot of rashes’                   ‘one rash’   

   

Also: àwɔ́ŋ ‘hailstones’, mə̀nté ‘spittle’, àkwɛ́n ‘beans’, àbè ‘liver’, múꜜú ‘water’, mə̀nshíʔ ‘oil’ 
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and 

collective nouns  
 

 

 Collective nouns (singular only) 

  
(31) a. ə̀lyɨ ́‘soldier ants’           b. *tə̀lyɨ ́              c. *àlyɨ ́  d. *ə̀lyɨ ́ə̀mùʔ 

  

          e. ə̀nɔ̄yn ə́ꜜlyɨ ́                f. ə̀nɔ̄yn ə́ꜜlyɨ ́ə̀mùʔ  

      ə̀-nɔ̀yn      ə́          ə̀-lyɨ ́       ə̀-nɔ̀yn      ə́          ə̀-lyɨ ́                   ə̀-mùʔ 

      5-group    5.AM  5-soldier ant       5-group    5.AM  5-soldier ant    5-one    

       ‘colony of soldier ants’    ‘one colony of soldier ants’   
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and 

collective nouns  
 

 

 Collective nouns (plural only) 

  
(31) a. tə̀sàs ‘comb(s), one comb’  b. *ə̀sàs  c. *ə̀sàs ə̀mùʔ         d. *tə̀sàs tə̀mùʔ 

  

          e. kə̀dɨŋ̄ kə́ tə́sàs     f. tə̀sàs tə̀bò   

      kə̀-dɨ̀ŋ   kə́       tə̀-sàs             tə̀-sàs        tə̀-bò 

      7-lot      7.AM  13-comb                13-comb  13-two    

       ‘a lot of  combs’              ‘two combs’   

 

Also: yáyábꜜsə́ ‘chaff, rubbish’, ə̀njísə́ ‘clothes, dresses’ (but ə̀nji ́ sə̀mùʔ ‘one dress’), gwʉ́ꜜsə́ 
‘shoes’ (but gwʉ́ sə̀mùʔ ‘one pair of shoes’; gwʉ̀gwʉ̀ mūʔ, gwʉ̀ ə̀ kə̀wʉ̀ mūʔ ‘one shoe’)   
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1. Semantic vagueness of some Babanki nominal botanical items 
which can refer both to a plant and its part(s) 

 
2.  Individuation strategies: 

- Context 

- Description/specification by means of associative constructions 

- Body-part nouns in associative constructions 

- Measure or container phrases in associative constructions 
  

 

Conclusion 
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3.   Necessity for individuation motivating a transition from 
 classifiers to numeral classifiers in Bantoid: 
 Western Grassfields Bantu = Associative constructions 
 Eastern Grassfields and Tivoid = Incipient numeral classifiers 
 
4.  Noncountable and collective nouns may be singular or plural and 
 require measure or container phrases to be counted. 

  

 

Conclusion 
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Kə̀zu ̄ kə́ŋ kə́! 
 

Thank you! 


